

保護者　様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　          ２０　　　　　年　　　　月　　　　日

Sa mga Magulang,                               　　　　　　　　　　 　　　Taon　　　Buwan　　　Araw
　　　　　　　　　　　　　　　　　　学校名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　                   Paaralan　　　　　　　                               
台風時等における児童生徒の登下校のお知らせ
PAALALA SA PARAAN NG PAGSAKAY SA PAGPASOK AT PAG-UWI GALING SA PAARALAN SA PANAHON NG KALAMIDAD TULAD NG BAGYO AT IBA PA.
　　　　　あなたが住んでいる地域は　　　　　といいます。

　　　　　Ang pangalan ng inyong lugar o residensiya:                .

　　　　　北部　Northern Mie 、  中部  Central Mie、   南部  Southern Mie  、  伊賀　Iga
　　　　　※自分の住んでいる地域の天気情報を確認してください。

　　　　Maging alerto sa impormasyon tungkol sa lagay ng panahon sa inyong lugar..
1． 始業前に暴風警報が発令されている場合 Sakali man na ang warning sa bagyo ay naipahayag bago magsimula ang klase o bago pumasok. (keihou)
      ( 1 )  小学校・中学校とも登校させなくてよい。

             Sabihan ang bata na tumigil sa bahay
      ( 2 )  警報が午前１１時まで解除された時
             Kung ang warning ay naibaba bago mag-alas 11:00 ng umaga
           ・小学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

             Magsisimula ang klase sa Elementarya isang oras makalipas naibaba ang warning 
簡易給食  Magaan na pananghalian    　

（　　）ある ihahanda 　　　　（　　）ない hindi ihahanda 
           ・中学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

             Magsisimula ang klase sa Junior High School isang oras makalipas maibaba ang warning 
簡易給食    Magaan na pananghalian　

（　　）あるihahanda 　　　　（　　）ない hindi ihahanda 
　　　( 3 )  警報が１１時までになっても解除されない時は、小学校・中学校とも休校とする。

         　　Walang pasok maghapon sa ELementarya at Sekondarya kung hindi pa naibaba ang warning ng alas 11:00 ng umaga.
2． 始業前に大雨が降っている場合Sakaling malakas ang buhos ng ulan bago pumasok sa paaralan
はげしい雨が降っているときは、小学校・中学校ともはげしい雨がおさまってから登校させる。

Papasukin ang bata kung humina na ang buhos ng ulan
3． 始業前にはげしい雷がなっている場合 Kung sakaling matindi ang kulog at kidlat bago magsimula ang klase o bago pumasok sa paaralan.
・雷がはげしく危険が予想される時は、小学校・中学校とも雷がおさまってから登校させる。

Papasukin ang bata kapag humupa na ang matinding kulog at kidlat.Upang maiwasan ang sakuna.
４．始業後に暴風警報が発令された場合Sa pagkakataon na ang warning sa bagyo ay itinaas pagpasok ng mga bata sa paaralan.
・暴風警報が発令された時は、原則として直ちに授業を中止し、風雨の状況や通学路の安全を確認し、速やかに下校をさせる。状況によっては、学校長の判断により一時下校を見合わせる。

 Karaniwan ay nawawalan ng klase at ididismiss ang mga bata matapos na makumpirma na ligtas na upang pauwiin ang mga bata.Kung sakali at delikado pa upang sila ay pauwiin ay hihilingin na sila ay tumigil panandali sa paaralan.   
5． 高潮・波浪・大雨・洪水・大雪注意報・警報が発令された場合Sa pagkakataon na may mga babala para sa tidal wave, malakas na ulan, baha, o malakas na pag-ulan ng yelo  (tyuuihou/keihou) 
  ・地域によっては、上記に準じ適切な処置を講じる。Hinihiling ang sapat na pag-iingat.
タガログ語








PAGE  
26

